
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਿ ਬਸਬਿ ਹਬਰ ਗਾਈਐ ਸਬਿ ਿਲਾ ਮਨਾਵਬਹ ॥ ਸਾਿੁ ਸਾਿੁ ਮੁਖ ਤ 
ਕਹਬਹ ਸੁਬਿ ਦਾਸ ਬਮਲਾਵਬਹ ॥੧॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਕਬਲਆਿ ਰਸ ਪੂਰ ਗੁਬਰ ਕੀਨਹ ॥ ਜੀਅ ਸਗਲ 
ਦਇਆਲ ਿਏ ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਚੀਨਹ ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਬਰ ਰਬਹ ਸਰਿਤਰ ਮਬਹ ਪਰਿ ਗੁਿੀ 
ਗਹੀਰ ॥ ਨਾਨਕ ਿਗਤ ਆਨੰਦ ਮ ਪਬਖ ਪਰਿ ਕੀ ਿੀਰ ॥੨॥੮॥੭੨॥ {ਪੰਨਾ 818} 

ਦਅਰਥ:- ਰਬ ਸਸਧ ਸਸਰ—ਾਰੀਆਂ ਸਿੱਧੀਆ ਂਦਾ ਮਾਕ ਰਮਾਤਮਾ। ਗਾਈਐ—(ਜ) ਸਫ਼ਸਤ-ਾਾਸ 

ਕਰਦ ਰਸੀਏ। ਸਿ—ਾਰ ਕ। ਿਾ ਮਨਾਵਸਸ—ਿਾ ਮੰਗਦ ਸਨ। ਾਧ—ੁਿਾ ਮਨੁਿੱਖ, ਗੁਰਮੁਸਖ। ਤ—

ਤੋਂ। ਕਰਸਸ—ਆਖਦ ਸਨ। ੁਣ—ੁਸਣ ਕ। ਸਮਾਵਸਸ—ਸਮਦ ਸਨ, ਸਮਸਸ।1।  

ਸਜ—ਆਤਮਕ ਅਡਤਾ। ਰ—ੁਆਦ। ੂਰ ਗੁਸਰ—ੂਰ ਗੁਰ ੂਨ। ਜੀਅ ਗ—ਾਰ ਜੀਵਾ ਂਉਤ। 

ਦਇਆ—ਦਇਆਵਾਨ। ਚੀਨ੍੍—(ਜਸੜਾ ਮਨੁਿੱਖ) ਛਾਣਦਾ ਸ, ਾਂਝ ਾਂਦਾ ਸ।1। ਰਸਾਉ।  

ੂਸਰ ਰਸਸ—ਿਰੂਰ ਸ, ਮਜੂਦ ਸ। ਰਬਤਰ  ਮਸਸ—ਿਨਾਂ ਸਵਚ। ਗੁਣੀ—ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਮਾਕ। ਗਸੀਰ—

ਡੂੰਘਾ, ਅਥਾਸ। ਆਨੰਦ ਮ—ਆਨੰਦ-ਮਯ, ਆਨੰਦ-ਿਰੂਰ। ਸਖ—ਵਖ ਕ। ਧੀਰ—ਸਧਰ, ਆਰਾ।2।  

ਅਰਥ:- ਸ ਿਾਈ! ੂਰ ਗੁਰੂ ਨ  ਸਜ ਮਨੁਿੱਖ ਨੰੂ ਆਤਮਕ ਅਡਤਾ ਦ ੁਖ ਆਨੰਦ ਰ ਬਖ਼ਸ਼ ਸਦਿੱਤ, ਉਸ ਮਨੁਿੱਖ 

ਦਾ ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਨਾਮ ਨਾ ਾਂਝ ਾਈ ਰਿੱਖਦਾ ਸ ਅਤ (ਰਮਾਤਮਾ ਨੰੂ ਰਬ-ਸਵਆਕ ਜਾਣਦਾ ਸਇਆ) 

ਾਰ ਜੀਵਾ ਂਉਤ ਦਇਆਵਾਨ ਰਸਸੰਦਾ ਸ।1। ਰਸਾਉ।  

ਸ ਿਾਈ! ਾਰੀਆਂ ਸਿੱਧੀਆ ਂਦ ਮਾਕ ਰਿੂ ਦੀ ਸਫ਼ਸਤ-ਾਾਸ ਕਰਦ ਰਸਸਣਾ ਚਾਸੀਦਾ ਸ, (ਜਸੜਾ ਮਨੁਿੱਖ 

ਸਫ਼ਸਤ-ਾਾਸ ਕਰਦਾ ਸ) ਾਰ ਕ (ਉ ਦੀ) ੁਖ ਮੰਗਦ ਸਨ। ਮੂੰਸੋਂ (ਾਰ ਕ ਉ ਨੰੂ) ਗੁਰਮੁਸਖ 

ਗੁਰਮੁਸਖ ਆਖਦ ਸਨ, (ਉ ਦ ਬਚਨ) ੁਣ ਕ ਵਕ-ਿਾਵ ਨਾ ਉ ਦੀ ਚਰਨੀਂ ਿੱਗਦ ਸਨ।1।  

ਸ ਨਾਨਕ! (ਰਿੂ ਦੀ ਸਫ਼ਸਤ-ਾਾਸ ਕਰਨ ਵਾ) ਿਗਤ ਜਨ ਰਿੂ ਦਾ ਆਰਾ ਤਿੱਕ ਕ ਦਾ ਆਨੰਦ-ਿਰੂਰ 

ਰਸਸੰਦ ਸਨ, (ਉਸਨਾਂ ਨੰੂ ਸਨਸ਼ਚਾ ਸੁੰਦਾ ਸ ਸਕ ਾਰ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਮਾਕ ਅਥਾਸ ਰਿੂ ਾਰ ਜੀਵਾ ਂ ਸਵਚ ਵਿੱਦਾ 

ਸ।2।8। 72।  

  


